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KOMPLEKSOWA OCHRONA KOMPLEKSOWA OCHRONA 
I NIEZAWODNOŚĆ I NIEZAWODNOŚĆ 
W KAŻDEJ INSTALACJI!W KAŻDEJ INSTALACJI!

- OCHRONA  - OCHRONA  
  PRZED PORAŻENIEM    PRZED PORAŻENIEM  
  ELEKTRYCZNYM  ELEKTRYCZNYM
- OCHRONA PRZECIWPOŻAROWA- OCHRONA PRZECIWPOŻAROWA
- WIELOKROTNOŚĆ UŻYTKOWANIA - WIELOKROTNOŚĆ UŻYTKOWANIA 

- PROTECTION AGAINST ELECTRIC SHOCK- PROTECTION AGAINST ELECTRIC SHOCK
- FIRE PROTECTION- FIRE PROTECTION
- MULTIPLE USE- MULTIPLE USE

CHARAKTERYSTYKA B CHARAKTERYSTYKA B 
SZYBKIE ZADZIAŁANIE PRZY PRZECIĄŻENIACH SZYBKIE ZADZIAŁANIE PRZY PRZECIĄŻENIACH 
(NP. W OBWODACH OŚWIETLENIOWYCH, (NP. W OBWODACH OŚWIETLENIOWYCH, 
GNIAZDKACH DOMOWYCH).GNIAZDKACH DOMOWYCH).

CHARAKTERYSTYKA C CHARAKTERYSTYKA C 
STANDARDOWE ZABEZPIECZENIE URZĄDZEŃ  STANDARDOWE ZABEZPIECZENIE URZĄDZEŃ  
Z UMIARKOWANYMI PRĄDAMI ROZRUCHOWYMI Z UMIARKOWANYMI PRĄDAMI ROZRUCHOWYMI 
(NP. SILNIKI, TRANSFORMATORY)(NP. SILNIKI, TRANSFORMATORY)  

CHARACTERISTIC BCHARACTERISTIC B
FAST OPERATION IN CASE OF OVERLOADS  FAST OPERATION IN CASE OF OVERLOADS  
(E.G. IN LIGHTING CIRCUITS, HOUSEHOLD SOCKETS).(E.G. IN LIGHTING CIRCUITS, HOUSEHOLD SOCKETS).

CHARACTERISTIC CCHARACTERISTIC C
STANDARD PROTECTION OF DEVICES WITH MODERATE STAR-STANDARD PROTECTION OF DEVICES WITH MODERATE STAR-
TING CURRENTS (E.G. MOTORS, TRANSFORMERS).TING CURRENTS (E.G. MOTORS, TRANSFORMERS).

WYŁĄCZNIKI GŁÓWNE, SILNIKOWE I BEZPIECZEŃSTWA. WYŁĄCZNIKI GŁÓWNE, SILNIKOWE I BEZPIECZEŃSTWA. 
POSIADAJĄ PODWÓJNY UKŁAD WIDOCZNYCH STYKÓW  POSIADAJĄ PODWÓJNY UKŁAD WIDOCZNYCH STYKÓW  

Z NAPĘDEM MIGOWYM. Z NAPĘDEM MIGOWYM. 
MAIN, MOTOR AND SAFETY SWITCHES. MAIN, MOTOR AND SAFETY SWITCHES. 
THEY HAVE A DOUBLE ARRANGEMENT THEY HAVE A DOUBLE ARRANGEMENT 

OF VISIBLE CONTACTS WITH SNAP ACTION DRIVE.OF VISIBLE CONTACTS WITH SNAP ACTION DRIVE.

COMPREHENSIVE PROTECTION AND RELIABILITY 
IN EVERY INSTALLATION!

APARATURA MODUŁOWA / MODULAR DEVICES

OGRANICZNIKI (OCHRONNIKI) PRZEPIĘĆ OGRANICZNIKI (OCHRONNIKI) PRZEPIĘĆ 
/ SURGE PROTECTIVE DEVICES/ SURGE PROTECTIVE DEVICES

ROZŁĄCZNIKI IZOLACYJNE  DL
/ DL ISOLATING SWITCHES

WYŁĄCZNIKI NADPRĄDOWE 
/ OVERCURRENT CIRCUIT BRAKERS

WYŁĄCZNIKI 
RÓŻNICOWOPRĄDOWE 

/ RESIDUAL OVERCURRENT CIRCUIT BRAKERS
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DODATKOWE MODUŁY / ADDITIONAL MODULES

Nr kat. / Cat No. Symbol Wersja / Version

87.412  SPD/12.5/4P B+C 4P 12,5kA (iskiernik / SPARK GAP)

87.740 BY7-40 1000VDC PV 3P (T1+T2 DC)

87.741 BY7-40Y-DC 1200VDC PV 3P (T1+T2 DC)

87.745 BY7-40/2-1000 2P T2 DC 20/40kA Ucpv 1000VDC

87.780 BY7-40/1-275 B+C 1P (T1+T2 AC)

87.785 BY7-40/4-275 B+C 4P (T1+T2 AC)

87.786 BY7-8/4-275 B+C 4P (T1+T2 AC) 8kA

87.787 BY7-40/4-275 C 4P (T2 AC)

Nr kat. / Cat No. Symbol Wersja / Version

87.601 OCB/B6/1P 6kA, B, 6A

87.605 OCB/B10/1P 6kA, B, 10A

87.610 OCB/B16/1P 6kA, B, 16A

87.615 OCB/B20/1P 6kA, B, 20A

87.620 OCB/B25/1P 6kA, B, 25A

87.625 OCB/B16/3P 6kA, B, 16A

87.630 OCB/B20/3P 6kA, B, 20A

87.635 OCB/B25/3P 6kA, B, 25A

87.640 OCB/B32/3P 6kA, B, 32A

87.645 OCB/C16/1P 6kA, C, 16A

87.650 OCB/C20/1P 6kA, C, 20A

87.655 OCB/C25/1P 6kA, C, 25A

87.670 OCB/C16/3P 6kA, C, 16A

87.675 OCB/C20/3P 6kA, C, 20A

87.680 OCB/C25/3P 6kA, C, 25A

87.685 OCB/C32/3P 6kA, C, 32A

Nr kat. / Cat No. Symbol Wersja / Version

87.101 FR/63A/1P 1P 63A 

87.105 FR/100A/1P 1P 100A 

87.110 FR/63A/3P 3P 63A

87.115 FR/100A/3P 3P 100A

87.120 FR/63A/4P 4P 63A

87.125 FR/100A/4P 4P 100A

Nr kat. / Cat No. Symbol Wersja / Version

87.822 RCD/25A/2P 25A, 30mA

87.842 RCD/40A/2P 40A, 30mA

87.846 RCD/25A/4P 25A, 30mA

87.848 RCD/40A/4P 40A, 30mA

ACAC

GREEN FUTURE
our products are used
in renewable energy installations.



Nr kat.  
/ Cat No. Symbol

Ilość torów
/ Way 

quantity

Wymiary / Dimensions [mm] Prąd 
/ Current

Przekrój toru
/ Way cross-

sectionA B C

45.102 S12 1F -10 1F 210 5 29 63A 10 mm²

45.108 S18 1F -10 1F 320 5 29 63A 10 mm²

45.110 S54 1F -10 1F 968 5 29 63A 10 mm²

45.122 S12 3F -10 3F 215 16 31 63A 10 mm²

45.188 S18 3F -10 3F 322 16 31 63A 10 mm²

45.310 S54 3F -10 3F 965 16 31 63A 10 mm²

45.302 S12 1F-12 1F 212 5 26 63A 12 mm²

45.308 S18 1F-12 1F 320 5 26 63A 12 mm²

45.112 S54 1F-12 1F 955 5 26 63A 12 mm²

45.322 S12 3F-12 3F 212 15 31 63A 12 mm²

45.388 S18 3F-12 3F 320 15 31 63A 12 mm²

45.312 S54 3F-12 3F 955 15 31 63A 12 mm²

45.121 S12 1F-16 1F 215 5 29 80A 16 mm²

45.181 S18 1F-16 1F 320 5 29 80A 16 mm²

45.116 S54 1F-16 1F 968 5 29 80A 16 mm²

45.321 S12 3F-16 3F 215 17 31 80A 16 mm²

45.318 S18 3F-16 3F 322 17 31 80A 16 mm²

45.316 S54 3F-16 3F 965 17 31 80A 16 mm²

45.412 S12 4F-10 4F 215 20 30 63A 10 mm²

45.426 S12 4F-16 4F 215 20 34 100A 16 mm²

45.456 S56 4F-10 4F 1000 20 30 63A 10 mm²

45.466 S56 4F-16 4F 1000 20 34 100A 16 mm²

SZYNA PRĄDOWASZYNA PRĄDOWA  Typ-STyp-S  / / CURRENT RAILCURRENT RAIL

Nr kat.  
/ Cat No. Symbol Ilość torów 

/ Way quantity
Przekrój toru

/ Way cross-section

45.991 Z-10/16/3F 3F 10 / 16

45.993 Z-12/3F 3F 12

45.995 Z-10/1F 1F 10

45.997 Z-12/1F 1F 12

45.999 Z-16/1F 1F 16

Zaślepka do szyny prądowej 
/ End Cap for current rail

1F

3F

Nr kat.  
/ Cat No. Symbol

Ilość torów
/ Way 

quantity

Wymiary / Dimensions [mm] Prąd 
/ Current

Przekrój toru
/ Way cross-

sectionA B C

45.202 S12 1F-10SZ 1F 210 3,4 27 63A 10 mm²

45.208 S18 1F-10SZ 1F 320 3,4 27 63A 10 mm²

45.214 S54 1F-10SZ 1F 1000 3,4 27 63A 10 mm²

45.219 S9 3F-10SZ 3F 160 16,5 25,6 63A 10 mm²

45.222 S12 3F-10SZ 3F 210 16,5 25,6 63A 10 mm²

45.228 S18 3F-10SZ 3F 320 16,5 25,6 63A 10 mm²

45.234 S54 3F-10SZ 3F 1000 16,5 25,6 63A 10 mm²

45.236 S12 1F-16SZ 1F 210 3,9 27 100A 16 mm²

45.238 S18 1F-16SZ 1F 320 3,9 27 100A 16 mm²

45.245 S54 1F-16SZ 1F 1000 3,9 27 100A 16 mm²

45.249 S9 3F-16SZ 3F 160 16,5 29,6 100A 16 mm²

45.262 S12 3F-16SZ 3F 220 16,5 29,6 100A 16 mm²

45.268 S18 3F-16SZ 3F 320 16,5 29,6 100A 16 mm²

45.274 S24 3F-16SZ 3F 440 16,5 29,6 100A 16 mm²

45.275 S54 3F-16SZ 3F 1000 16,5 29,6 100A 16 mm²

45.282 S12 3F-16SZ/D 3F 220 16,5 29,6 100A 16 mm²

45.284 S18 3F-16SZ/D 3F 320 16,5 29,6 100A 16 mm²

45.286 S24 3F-16SZ/D 3F 440 16,5 29,6 100A 16 mm²

45.288 S54 3F-16SZ/D 3F 1000 16,5 29,6 100A 16 mm²

45.290 S36 3F-16SZ/D 3F 660 16,5 29,6 100A 16 mm²

SZYNY PRĄDOWE Typ-S, Typ-PIN / CURRENT RAILS

BEZPIECZNE I TRWAŁE POŁĄCZENIE 
W ROZDZIELNIACH ELEKTRYCZNYCH.  
SAFE AND DURABLE CONNECTION IN DISTRIBUTION BOARDS.

- PROFIL (IZOLACYJNY) Z TWORZYWA PVC- PROFIL (IZOLACYJNY) Z TWORZYWA PVC
- WYKROJE Z MIEDZI ELEKTROTECHNICZNEJ C- WYKROJE Z MIEDZI ELEKTROTECHNICZNEJ CuuM1EM1E
- STABILNOŚĆ PRACY OD -20 DO +70 - STABILNOŚĆ PRACY OD -20 DO +70 ooCC
- NAPIĘCIE UDAROWE IZOLACJI U(- NAPIĘCIE UDAROWE IZOLACJI U(impimp) 2.5-4KV) 2.5-4KV
- NORMA PN-EN 60947-1:2010, PN-EN 60947-7-1:2012- NORMA PN-EN 60947-1:2010, PN-EN 60947-7-1:2012

- PVC (INSULATING) PROFILE- PVC (INSULATING) PROFILE
- CUT-OUTS MADE OF C- CUT-OUTS MADE OF CuuM1E ELECTRICAL COPPERM1E ELECTRICAL COPPER
- OPERATIONAL STABILITY FROM -20 TO +70 - OPERATIONAL STABILITY FROM -20 TO +70 ooCC
- IMPULSE INSULATION VOLTAGE U(- IMPULSE INSULATION VOLTAGE U(impimp) 2.5-4KV) 2.5-4KV
- PN-EN 60947-1:2010, PN-EN 60947-7-1:2012 STANDARD- PN-EN 60947-1:2010, PN-EN 60947-7-1:2012 STANDARD

MATERIAŁY SPEŁNIAJĄ BARDZO RYGORYSTYCZNE MATERIAŁY SPEŁNIAJĄ BARDZO RYGORYSTYCZNE 
PARAMETRY OKREŚLONE PRZEZ CERTYFIKATY.PARAMETRY OKREŚLONE PRZEZ CERTYFIKATY.
THE MATERIALS MEET VERY RIGOROUSTHE MATERIALS MEET VERY RIGOROUS
PARAMETERS SPECIFIED BY CERTIFICATES.PARAMETERS SPECIFIED BY CERTIFICATES.

TYP-S - 1F, 3F, 4F TYP-S - 1F, 3F, 4F 
TYPE-S - 1F, 3F, 4FTYPE-S - 1F, 3F, 4F

TYP-PIN - 1F, 3FTYP-PIN - 1F, 3F
TYPE-PIN - 1F, 3FTYPE-PIN - 1F, 3F

1F 3F 4F

SZYNA PRĄDOWASZYNA PRĄDOWA  Typ-PINTyp-PIN  / / CURRENT RAILCURRENT RAIL



Dane Techniczne RH 
	 • Un: 230/400 V AC; Uni: 500V; In: 120A
	 • Materiał: PC/ABS
	 • Stopień ochrony: IP 65
	 • Odporność na uderzenia: IK07
	 • Klasa ochronności: II
	 • Zgodność z normą: EN62208 - 2011
	 • Temperatura robocza: -25°C / +60°C

RH Technical Features
	 • Un: 230/400 V AC; Uni: 500V; In: 120A
	 • Material: PC/ABS
	 • Protection degree: IP 65
	 • Impact resistance: IK07
	 • Insulation: II
	 • Compliance with standard: EN62208 – 2011
	 • Operating temperature: – 25°C / +60°C

Możliwość zamontowania 
na szynę aparatury  

z wysokośćią od 68mm do 75mm
Possibility of applying DIN modular devices with 

variable height from 68 mm to 75 mm

Akcesoria 
dla podwójnej izolacji

Accessories for double insulation 

Tradycyjny plastykowy zamek 
może być zastąpiony 

wersją zamka metalowego (Z)
The traditional plastic lock can be replaced 

metal key version (Z)

Euroszyna 
zdejmowana oddzielnie

DIN rails removable separately 

36.12 RH-12
12 modułów DIN
12 DIN modules
1 pcs LZ-12
13(1,5-16)mm²

36.8 RH-8	
8 modułów DIN
8 DIN modules
1 pcs LZ-8
9x(1,5-16)mm²

36.6 RH-6	
6 modułów DIN
6 DIN modules
1 pcs LZ-6
7x(1,5-16)mm²

330

138

260

260

138

260

225

138

260

36.4 RH-4	
4 modułów DIN
4 DIN modules
1 pcs LZ-4 
5x(1,5-16)mm²

172

138

260

36.18 RH-18	
18 modułów DIN
18 DIN modules
 1 pcs LZ-18                                          
16x(1,5-16)mm² + 3x(6-25)mm²

435

138

260

ROZDZIELNICE NATYNKOWE RH
/ RH SURFACE DISTRIBUTION BOARDS 

36.918 RH-18/UV

36.912 RH-12/UV
36.908 RH-8/UV

36.906 RH-6/UV
36.904 RH-4/UV

Rozdzielnice RH dedykowane do fotowoltaiki
NAPIĘCIE IZOLACJI 1000V DC
/ RH Surface Distribution Boards dedicated to photovoltaics
VOLTAGE INSULATION: 1000V DC



Dane Techniczne RH/UV 
	 • Un: 230/400 V AC; Uni: 500V AC, 1500V DC; In: 100A/AC
	 • Materiał: ASA
	 • Stopień ochrony: IP 65
	 • Odporność na uderzenia: IK07
	 • Klasa ochronności: II
	 • Zgodność z normą: EN62208 - 2011
	 • Temp. robocza: -25°C / +60°C

RH/ UV Technical Features
	 • Un: 230/400 V AC; Uni: 500V AC, 1500V DC; In: 100A/AC
	 • Material: ASA
	 • Protection degree: IP 65
	 • Impact resistance: IK07
	 • Insulation: II
	 • Compliance with standard: EN62208 – 2011
	 • Operating temperature: – 25°C / +60°C

Boczne osłabienia do wyłamania 
na wejście przewodów

Side knock-outs for cables passage

Uszczelka 
dla stopnia ochrony IP65

Gasket for IP65 
degree or protection 

GAMA AKCESORIÓW 
/ ACCESSORIES RANGEZAMEK METALOWY

/ METAL LOCK
ZAMEK ENERGETYCZNY ZERH
/ ZERH ENERGY LOCK FOR DITRIBUTION BOARDS

LISTWA ZACISKOWA
/ CONNECTOR STRIP

ROZDZIELNICE NATYNKOWE RH/UV
/ RH/UV SURFACE DISTRIBUTION BOARDS 

MASKOWNICA MODUŁÓW
/ BLANKING PLATE

Nr kat.  
/ Cat No. Symbol Zaciski 

/ Connectors [mm²]
Wymiary

/ Dimensions [mm] Uni Unr In

47.114 LZ-4 N 5x(1,5-16)
PE 5x(1,5-16) 112x26x18 500 V 230/400 V 120A

47.116 LZ-6 N 7x(1,5-16)
PE 7x(1,5-16) 154x26x18 500 V 230/400 V 120A

47.108 LZ-8 N 9x(1,5-16)
PE 9x(1,5-16) 190x26x18 500 V 230/400 V 120A

47.112 LZ-12 N 11x(1,5-16)+2x(6-25)
PE 11x(1,5-16)+2x(6-25) 259x26x18 500 V 230/400 V 120A

47.118 LZ-18 N 16x(1,5-16)+3x(6-25)
PE 16x(1,5-16)+3x(6-25) 365x26x18 500 V 230/400 V 120A

Nr kat. / 
Cat No. Symbol Wersja / Version

36.80 ZRH indywidualny 
/ individual

36.81 ZRHP powtarzalny 
/ repeatable

Nr kat. / 
Cat No. Symbol Wersja / Version

36.79 ZERH Zamek energetyczny z tworzywa
/ Plastic energy lock

Nr kat.  
/ Cat No. Symbol Kolor / Colour Zakres modułów

/ Modules range Wersja / Version

40.12 MMR-12 biały / white 
RAL 9003 1 - 12 Posiada osłabienia pozwalające dzielić 

maskownice na pojedyncze moduły 
w zakresie od 1 do 12.

/ It has a weakening which helps 
to divide masking frames 

into single modules within the range 
of 1 to 12.40.14 MMR-12 SZ szary / gray 

RAL 7040 1 - 12

MMR-12 MMR-12 SZ

36.924
RH-24/UV

Rozdzielnice RH/UV 
dedykowane do fotowoltaiki
NAPIĘCIE IZOLACJI 1500V DC
/ RH/UV Surface Distribution Boards 

dedicated to photovoltaics
VOLTAGE INSULATION: 1500V DC



Śruby mocujące pokrywę z elementem 
plastikowym pod plombę ołowianą

Cover fixing screws with plastic device  
for lead sealing

Drzwi otwierane 
do 180°

Door panel opening 
up to 180° 

Osadzenie rozdzielni RHp w ścianie odbywa się równo z krawędzią kołnierza podstawy, umożliwia to 
położenie płytek ceramicznych o grubości do 15 mm, a następnie zamontowanie górnej części obudowy. 
Zastosowanie rozdzielni RHp minimalizuje wysokość obudowy na ścianie.

Mounting of the distribution board RHp in the wall is done on the flange edge of base of the distribution board and 
it allows for mounting tiling of a thickness 15 mm, and then fitting of the upper housing part. By application of the 
aforementioned distribution board we can minimize the height of protruding element of housing on the wall.

ZAŚLEPKA DO PLOMBOWANIA ZP
/ PLUG FOR SEALING  ZP

OSŁONA MASKUJĄCA PRZEPUSTY OMP  
DO ROZDZIELNIC HERMETYCZNYCH RH
/ OMP MASKING COVER FOR DISTRIBUTION BOARDS RH

ROZDZIELNICE PODTYNKOWE RHp
/ RHp FLUSH DISTRIBUTION BOARDS 

Nr kat. / Cat No. Symbol Wersja / Version

36.82 OMP-12 Osłona maskująca do rozdzielnic hermetycznych
/ Masking cover for distribution boards36.88 OMP-18

Nr kat.  
/ Cat No. Symbol Kolor 

/ Colour
Wersja 

/ Version

40.48 ZP 1 biały / white Ø 4,8 M5

40.50 ZP 2 szary / gray Ø 5 M5

36.154 RH-54/3	
54 moduły DIN (3 x 18)
54 DIN modules (3x18)
2 pcs LZ-18 + 2 pcs LZ-8
2x(16x(1,5-16)mm² + 3x(6-25)mm²) 
+2x(9x(1,5-16)mm²)

435

138

580

Nr kat.  
/ Cat No. Symbol Typ  

/ Type Wersja / Version

36.807 RHp-8/B 1x8 białe drzwi ABS / white door

36.808 RHp-8 1x8 transparentne drzwi PC / transparent door

36.809 RHp-8/Z 1x8 zamek, transparentne drzwi PC / lock, transparent door

36.810 RHp-8/ZB 1x8 zamek, białe drzwi ABS / lock, white door

36.119 RHp-12/B 1x12 białe drzwi ABS / white door

36.120 RHp-12 1x12 transparentne drzwi PC / transparent door

36.121 RHp-12/Z 1x12 zamek, transparentne drzwi PC / lock, transparent door

36.122 RHp-12/ZB 1x12 zamek, białe drzwi ABS / lock, white door

36.179 RHp-18/B 1x18 białe drzwi ABS / white door

36.180 RHp-18 1x18 transparentne drzwi PC / transparent door

36.181 RHp-18/Z 1x18 zamek, transparentne drzwi PC / lock, transparent door

36.182 RHp-18/ZB 1x18 zamek, białe drzwi ABS / lock, white door

36.239 RHp-24/B 2x12 białe drzwi ABS / white door

36.240 RHp-24 2x12 transparentne drzwi PC / transparent door

36.241 RHp-24/Z 2x12 zamek, transparentne drzwi PC / lock, transparent door

36.242 RHp-24/ZB 2x12 zamek, białe drzwi ABS / lock, white door

36.954
RH-54/3/UV



Symetrycznie 
odwracalne drzwi

Symmetric reversible door panel 

36.172 RH-72/4	
72 Moduły DIN (4 x 18)
72 DIN modules (4x18)
4 pcs LZ-18 
4x[16x(1,5-16)mm² + 3x(6-25)mm²]

435

138

780

NEOseries  
D e s i gn e d  to  l a s t
s i m p l e  a n d  f u n c t i o n a l  w i t h  h i g h  s t re n g t h

RANGE from 4 to 72 DIN modules 
Gama od 4 do 72 modułów DIN

36.24 RH-24
24 moduły DIN (2 x 12)
24 DIN modules (2x12)
2 pcs LZ-12 13x(1,5-16)mm²

36.143 RH-36/3
36 moduły DIN (3 x 12)
36 DIN modules (3x12)
2 pcs LZ-12 + 2 pcs LZ-6
2x(13x(1,5-16)mm²) 
+2x(7x(1,5-16)mm²)

330

138

420

NEOseries Zaprojektowane do końca
Proste  i  funk c jonalne z  dużą  wytr z ymałośc ią

Wymiary w mm 
Dimensions in mm

36.136 RH-36/2	
36 moduły DIN (2 x 18)
36 DIN modules (2x18)
2 pcs LZ-18
2x(16x(1,5-16)mm² 
+ 3x(6-25)mm²)

36.936
RH-36/2/UV

36.972 RH-72/UV

435

138

420

330

138

580

36.937
RH-36/3/UV

36.924
RH-24/UV



A brand of

STRONG, RELIABLE, PROFESSIONAL – THE NEO LINE

WE INSTALL TOMORROW!

MODULAR DEVICES  -  CURRENT RAILS
HERMETIC DISTRIBUTION BOARDS RH IP65

tel.:         
tel./fax:   
fax:
mobile:   

+48 62 767 06 73
+48 62 767 03 76
+48 62 767 05 69
+48  600 070 411

Z.P.H. ELEKTRO-PLAST Sp. z o.o.
POLSKA, 62-860 Opatówek
ul. Rogatka 14
www.elektro-plast.pl

DZ. SPRZEDAŻY  /  LOGISTYKA  
SALES DEPARTMENT / LOGISTICS

Niedźwiady 24 k/Kalisza 
POLSKA, 62-800 NIEDŹWIADY
biuro@elektro-plast.pl

DODATKOWE MODUŁY 
/ ADDITIONAL MODULES

WYGODA I FUNKCJONALNOŚĆ / COMFORT AND FUNCTIONALITY

Nr kat. / Cat No. Symbol Wersja / Version

87.35 GSTH230 Gniazdo modułowe 2P+Z 16A, 230V~ na szynę TH35
/ Socket GSTH230 for rail TH35, 2P+Z, 16A, 250V~

87.40 LK3TH Dzwonek na szynę TH35, 230V~
/ Bell for rail TH35, 230V~

87.50 DZTH230 Lampka kontrolna na szynę TH35, 3-fazowa
/ Control Lamp, for rail TH35, 3-phase

87.750 STI/32/2P Podstawa Bezpiecznikowa 10x38 1000VDC
/ Fuse Base 10x38 1000VDC


